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Abstract

As a domestic trend animated film with profound cultural connotations, Chang An is of great signif-
icance in terms of subtitle translation for cross-cultural communication. Based on the theory of mul-
timodal discourse analysis and taking multimodal coordination as the criterion, this paper exam-
ines cases where the English subtitles of the film coordinate with other modes four dimensions:
culture, context, content, and expression, and analyzes their translation methods. The aim is to
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provide references for subtitle translation of similar films and facilitate the overseas dissemination
of traditional Chinese culture.
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1. 5|15

KIALLKR, BIREHE T LB S, DHRRIE SHRMI S ENAT P08 B, SHE S 465
BB AE R 2 H R B 22 T T 0 BN o (H SRR ESCAIRAR AT & — MRS, i S Rk,
BOA AR RS I[L]. HEN 5G AR, WEFMEH S E . BEBSEEIE ST 58 KIS CA N
HERG S LB R SO B Rk, ERIEhE (K2 =77 B) RHAZ —. hikn] W, EAES SR
ZRRSARBES ORI, XX TS 2B AE R AE /IR TR

HEEEENE s IR (K2 =77 BL) £ETE 5 NI i A 282w B R . Ry iRl i 2 BL
MU B A IR IC & 2E S Re h rh H A ST I 2 5 i, AU B T sAmRIESCAL B 15, o ™ 5)
AR bR E 6 BT TR 2. BEEEEREERE RN ER, o B RS A [ R SR 6 RSN R Y
SR, TR A NS SO AR, PR EAR R R RO . i (R =7 8)
PAHBRR I SCACRE I ZARMEL, AT Bl RSt 7 £ E R

G 2SI R IR BRI ICCAEM IR EIR G, RBOCTHAONTREE . &8 FRE S0
EARIE AR R XAME AL A ADS Z W SR, BEAECE ARG, B R IRER TR R 1A S
SCFIRATE R IRZ At 7 O E B B 2 B 2 A L. Tk, AT BRI 2T )
M, JTREMSIE (K2=78) MR, e R gL,

2. XaksFd
2.1. BEIEBI

LRSI HTAE 20 AT 90 SRR T-PU T [H AR, SRAETRIR 700 B A JE A7 A 9 — ST
RIVR S ARBE R, H 8155 N A AL [2] . ZHBESENE SRS (R FIE. IS MIEE S
(B BARshESE). JE 5, SRR Hr R AR R G G I &2 A e, JUIHAE R YU Bl
SROKIE ST, CRCONHESNES AL R FC I BB I o 25T (2003) VEAH IR 1 B 43 1T A B AL 2 15 5
FHEZE, IFoRi 1 2 BB A 25T 5 A T AR RO AR EERETHAIR R 2SS
AT ERIR[3]. A/KAE(2007)45 2 B TEE 2 A OB IR EE AR T RATIRETE 5 % RGHIL . i D) RER
BORITEIRERE, JF AU S ATB Bt I = AN 2[4 TKRAEAR%(2009) LA R G DI REE 5 5 IR LA, 4 %E H
SACET S TEBR . NSRRI JR A R 2R HESR[5] -

A8 TP R 22 R STHR L ZE (CNKI) L “ SRS TR IR 00T A R ], MITHCR I 4 S0 s A 3R AU
“ERSENT BISCE, AR 3382 SRR . MR E KR R EE AT A et A (O
K1), R PURNEER: 29080 T 2O A KA, 2010 SFjait AFesb EJH, 2018 SRSl
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Figure 1. Annual development trends of multimodal discourse analysis

B 1 SRSEFEDTEERRES

22. EFENZERSHRIREER

LR AT AR VR 7T, JCHR BRSO IR TT,  $R AL 7 aR KB SO . iR
fRAEW B NIR R, B OGRTE S /5 MFHL R, TRY K2R S EEE. HE. ik,
RS AE IS SO B SCEM R AL FE[6]. TKIERR(2009) 52 Hh I STAL L 8T WA FRIADUJRHEZR,
NERG PRI R SRR M T TR, ARSERBERIEL ) —3 “ 2R [5] [7].
AT, RSBSOS ANBIRHT, (BN RE ST AR R, JoEAE “ " HLi
I EICNAE o 2T 2 Bt TS AL LT ]

B, WU A KR ERIE TR, WA R AN . ZHECRE S T 2SR
B P S B et i R, T AL A R P SRS 2 MRS A K BB L S AT S B R TEA A
FEW LR KFEDGR, REERZE R 2 S TR AR .

H, WX R KRG, RE L BRSSO A w7, ERGEMER 2. AL
WISV RIS R SCRR IR A PR o Tkl 2 m . JLESA, WK, BTk Sy B RO SE
HoAt ZHSTEA KR IE L, WE A2 R00E . RRIZIURENT U L5 IR L P AT O e 22 1]

e, BARE| E D AU, SRR FE R TS TR B BT R K Z R R X
B ST e e, TSRS (ke . ML, OERE). Wit BaS(E R 3G AR U ARE S
S SR 5B CEMRIEA L. B MESZHEIOR, HBRE LSk T A F
FE5 I AIEE . EMIE FYEREVIN, AU L4 TR AR B SO R P I R R 1, B IevE AT R
TR S AR JE SO AR 0 . DRI, SR EZ T o [ 3 r R 1) 2 S U B R LA REAS O HESD
e “GEHE” RE .
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2.3. BRI EBENSG

20 40 90 R4, B H AT RGUIAEIE 5 SRRV AL & AR, SRR PG
FEYUR. Roy (1999)F Jeil i “ ZHUSHEIE" My, sRmiAEIRRAT N WA IRIE R il 5 SIRE S S
MEBIRER, FHAEFRCHEMBSTRZON8]. EME . B AEEZSMATS Tk, HIE
TR RS AR SO e A B AT SR ) B BE AR, RS AT RO ARG S 2 A RIS e 45 W AE & AR R, A
Ub, ZHSEIRET I R R AR R T 2SR R U

S ARy — AU SRS, B MR AR RS MBS G . Bk, AT
FEMAT HOGEE TR, NS HMARE S, mmmaE. FRE0 AT IR, 15
SZRAE . W FERAREA R IERE LRET BRIIRIE R . fhn, feidteshm (RIS +.
P DA FL R TR S A 5 22 R AR (Y 7 R R I AR A U R, A BT R AR, W B &
KATHrH0[9] -

LA BRSCEVRIL,  H AT 2SR T T R R B AR OO L E BRI I A2
RIS T BB AR T B R IR, ARl (2021) LLLRE CURiRIER) 7Rl h ol
TRE Z AR 1B /S T/ R R P (G RN I [10]0 = ARSI 18 40 0T A1 FE AR 52 B - 5B 2 rh bl
PEHENE, A (2022) WAk L RS AR RIXIUAZE A, Sa R (RMBKHEE) 75
SR AR I3 A 0 P SR AN T ik ) de S L [11] -

SRTIT, SAE B BT C R 2 SRR AT BLS N TR AL R U, R R T ORE A B AR
PRSI S0, AT ATIAAE — MR 2 B8R b T YU F R I — M5 b - Rl
BEEA GBS (I B EE H) MRS IE, BN 5SS Z AL, S0 2 s 2 (8] a0
T R GENE DM E UL R 2 5 U RTIR AR . Biltn,  BEA T BAGN ZRERIILFEEN, HARR
SRR TR S AR RIS FIRTTRE . NEIEEARE SIS B LRI R R,
RS FRGEE T BT 8 G o] S Sl 0] P 285 ol ) ok o IR S A% 3 v B BRES . I AIE ST BLIR (45 22
B MEA SRR LU= A “ RS + B R RENZ I, MR IEER “ SRS R
IR RS o

FEMBFTEH T, ASCEE T R R A RPEZR, BUD TR S ¥R RN 4R . A TR
G IE DDA R I BEAT 70 M B H AR, AR TR R M 8 5 R T 2 (8] 2 RS K “ WA AL
il EITRAENT (KL=D78) hasCr R IS8 E. GRS FHEICREIRE 5 HESEE
Fe& HNAME, ASCEAEHRR Z RS RS IE I NAEIZE 5 8RN, IR X T Se A R S f&
TR OER- . X —LL “Blw” 5 “HI)” AR ORTTRRRE, BEASESTIEIRMIERA, &
ARG Hriahl, ENFERMEE R E M E ], e R SE.

3. AKR=RE) BERFRIEFEROIDH
31 XHEME

SO T A2 A 22 A A AT B B T RE R OGS SR T [5], W6 3 78 /) BRMRRE SCAL,  IF5 1 H AL AR 1
AR AR S B XA RN BT, A I A 2 RS, etk s, <E
FERDAFFIR =R MRS EM SR IR AR IR, B ERATA RE i s
—REE R MBS, AU REIE PR SR BT SRR EOTH IR

K2 ) A A SR ETE GG o R AL TR A A U IR AR A s i P SR s i A, KT
TN AR € B 1 ] e — K AR AR P €, B ORI S AR R, ST NI A, B A0k
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K I 4R 1 T M R IIBh A TR, AR AR, 1 AR T I R A AR B U “HE
o BT PURIEAIES . E AT sh USRS, R IR IR ) R AN .
T LA S A BN T, BRI IR SR, FFa 228 solb s BRI . O RE ik
5~ A VE BN OO B, LT “nothing” FIRETCIK.  “PHAINE IR B SR 284K Al ;XU ER,
BIEHH . R, XA R R EAMERNERIEE, RARMEREX, Bt 9EHE A
. EF K PRSI R BALEE A “We had nothing” , Jf5R13C “manage affairs poorly” FHEL 4,
B A EE S IE VR TR . IR R B AL i B D T s MR R R E SR N
TR IR S, i TR 25 SR A O W Ak A% O R

RFFREE MmbHR

Father managed his affairs poorly. We had nothing,

Figure 2. Father managed affairs poorly. We had nothing
2. RFEAELZE BHiER

B3 R M, RIE RGOS SIS T EE G, R R SRR,
it VKA BT K AT S AR S T . E DA A BHRNE, Bl RE . IREMRE. X
PR R 0 RO At B b 9 2 rpr, (AR R, EARYE. REREANERS. BEMERRE
PRS2 —, DFEIE R H IR E R M ATy, AR AR R e 5 . 6L B, aml 7R A
PR FALIESE, SR T e 22 R AR AR ME I S 2 (B A d5E . KRR 5 LK, SRRk yA Bk
B, AT BT B ShERITEREYE, WM TR “beyond” o BEATANSCREEEIERE G, BRARIR SN “iE X
BB oy ok, (HIXMOE M ESRIE BN, BRI SCE S S R SCHIRE,  REET B TR X HE A
RN B S T SR . TE0 72 “flying the banner beyond the Great Desert” ¥ = & 5 R, %4
W L BT R AR R N “AE R bR s 28 IR, BRI BRI AL PR AR IS T 2 . IR L AR sk
B, HIFS T SRR SRR, (HiRE RS, R 7 EE WA, R AR
et %2 (i BR AR FE RS A fdH . Ak, “the Great Desert” sk ik B R B EIH P ) “ UK 7 FRAN,
AR T e B R

Figure 3. Flying the banner beyond the great desert
3. BmEit HIRES
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B 4 A satl T &AM BUETE 4. BN DT EIE R E T, AP T, S
I RS AR A IR F AR, s T AR BR . mRJR I s, i
VRS HIA L, WA A S B A 2. i LA, A RN KR
LR, 22ERUESKIE, AT, (e R AR R H A%, AR ARIE SR <1
Bk RSB RS E AL 2B R . JEC 4R “He has eyes but cannot see! ” BL#2 £ BHEAIAZ O o

HIREE BIRE Rk

He has eyes but cannot see!

Figure 4. He has eyes but cannot see

B 4. BRITH BRI

3.2. iBEER

BN R 2R I E BRI AR R IR AREE S RS SRR B S EEE R
T 5 A8 b R AE 15 5 SN T 2 3. ABTE 5 MBI 4R 2R 15 T = SUI BT 1 45 b 5 2 W R
o B SR MEAE P E RS B, AWOH., RS ARE S AL FR AL
FIRE RS B S TR, R A it HRiB B I 200 T - 5e B R LB 1B R e A EEAEA[12]. MS SRR H
(2% 2 0] LBV E R AR S S T AR A 2 M 2E R [5]. (ERIER T, M. SC745 515 B R #5 2 F7
WS R R R EFRIIEED, B EEZ A HEES. MBS, L7555 7 mE A,

B 5 ZEaf TEmAMN, ZIEREERRHE, EXEWA, ARG . =d AT i
e, Ve, HERAR, BO&— MR e, #— MRS R E T2 amzn
BERIA b FEASRETE, X2 MR EEEMUR LS. ERAEALSGORAZIREACH
oy, BB NERREM VIR 4, MEANLMEE. R, hFEEZE, X2, I8, £
HREEME I RIE. BERENETTCIRMART <7 X —45 5100/ EERABR AR R I DL e, 5E3ENT
N5 “promote me for sure” . ZEEJEERLE A HEMERIBEGIA T, sRibH “Ianibis” KEE. medE
B RAL T M R B s O 4 R (A Bl s P R VAt P R PR o 1 TE I Bh 1 R R TR S 1)
Bamgthxtte, % “AWFEMIER 5 UM RGN IHE, NEEREE I TR RE.

—E&—%mMH

He'll promote me for sure.

Figure 5. He’ll promote me for sure

E 5 —Eo—%mEf
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B 6 ANPIR B ARIE 5 RO & PUEAN T 3R 8RR 2 SR R SO IR . 2R AT e, WA
MIALSE G o AR TR RUE . R kR Zn1E 5] Sk b, BEORRE B R, BUERIZH, R
H AR R AR RS o, IXRET T4 “ 7 ORSRNESR, AZhhia R T “rise” MIRES . FH
A7 B R T (RIS T R T 56 36 A I . TR Zc U e, A U e s, U T P8 KIS B
e, ARREE B O SIS FRIA AN AR JCRR 18 1%, A5 001 [ W 5 =& “even a harder road?”
FOFEDE . PARE R ARG (R 2 (R BB ZD6T L, IS 2B T 2% A BRAR G 5 S RIS 2 TR (9 B KK 7
Ak, “eagle” XAMEFER T AT RAE T BARSHE, RE TINS5, f62 A9l B st
FERF R

Figure 6. One day the Great Eagle will rise, even a harder road

6. KIE—HENE REELNAE

e, 28 (A I AR AR DAY S S5 0 SRR B, £ S P A2 mndE T 28 A A e AN
AR AP S o5 . “will rise” (KHIE K) I 4ax{Z .0 “even a harder road?” (Fi % & 4E5
HME? VIR VIVEEE , T B B G 5 S I R o AEARES Z (B] HF JE AR, i e mie g 7 — A FE.
FESLAR R S B 2R A E S REAS AR A e 3 1 S8 1) 1 1 55 FL AL ), ROTIPE IS B 52 (A
B RS )5 O S BRAR AR . S B et AR E 2 A ERAR, T RAE RIS — ML T RS IR Y)
SRRt XM (77 A

B 7 R—AbHFE . AR ET R ME— A, AR A s B TR AE A B b, IX AL T AR A
S TSR P U)o B RE BB, (H ARG S s, EE RS BEE. RGN
Bl 2% A DA HR AR 2 2 AR 5 ke O B LW . e DA R I . AR PR, T2 “ARIE A
HRESR” (1) 5 I, SR TN SR I 55« B AT G- 5R Lo P IR BB AME . %5 ¥ “as though in a dream”
B R L) IO Z

A

[ ]

FREAZ—15

passed as though in adream.

Figure 7. Pass as though in a dream

E 7. AEXRE—17
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33. AREA

TENE b, B (KZ=H) R RAEAE £ 8 RS RSO K. At B0
HRRE . 5 TR ESETR, ERIAEIE T AR O S) . WA AR R 2 AT .
G TE R R, A HEEHE . AN E 7 TR A S . AR OB R S T
WRZM E, FERIAE R, E5 SIS, DU ERSCARSEA AR [13] [14]. 1%k 225K 338 i
KPR A A5 T R B B O A, RS, SRR ATRER B A, R R AR
oy [ B S B 1R N 15 SC AL 2 TR

K] 8 43 X e A B A AZ 0o o 190 2% 08 B IEEN TS Kb A ) JZE 77, A N AR R HREE . AN [F) ( Adg Bk
BTSRRI 52, BG40 T 7% “forksintheroad” KM . i A TR B, 04k 7 B 5
FVEAT . ATER B AR RS . HOGE, (BB A T, 5 “whichis the true one?” FrI%E ir] T2 il
WP, R 7 O TN BRI R BE ], 1 R4 T RIS A AR R T, 25 5 1 T A AR AT
MR T — N T NAEPEE. Bkt 5 o R ) 45 1 i 1

B SHE

Somany forks in the road, which is the true one?

Figure 8. So many forks in the road, which is the true one

8. ZIXE SRHE

9 R AYNHMARF G k. m@ AT Emet, HERMVEE, KR JE L& B S
fffeE. NI GRKE, miERHaAses (M E R, (HEER 7 BoC), RYILA T
AR OISR PR RIS (SR O, BRI, EGRANRAE . R R
“@” SRR, 5 bR R SRR . “literary” CCEFEI)RIBSBURETE, KIS NBA
R, BUE NSRS XN NP, AR A D B e e B X8,
N E AN AR E T — A BUA SR, SO RS AR R LA BLAF . “aliterary
man” FIER B, RXSRTSC “IAUAS 26" 1T e ——ilid TR AR I, SE ONBGE B 4 31 5C
S A7 (e e

Aliterary man.

Figure 9. A literary man

B9 —1MxxA

DOI: 10.12677/ml.2025.13101091 559 ARG 5


https://doi.org/10.12677/ml.2025.13101091

34. REEE

HIERIA T F— UG S /5 0 F, BLOSCRESR. BLLE 2. WAl RS S 7755
PR AR o B AEXRNRAE TR AT B PR I I A2, N 78 432 RN ) A0 2% i) R R 2 A /N A )
P ESARN R, T 2HEMERIE. SESIEESIRIEZ R NE S MIEES WM. arE
FEFRFE R B MAHE[L5]. EREEH L, EAETEEd A BGRSCrRE R E . H
BT R XA ZH LT, ERIEL, B (K= H) Mhic w2 HAFWNIES
A FNRIBRE A PR E B ARNE 5B MIRIE . PR T B Ml 1) SEE R A R AR A R
VRIS IRAN I, X FEA B RIE H AR AR REJE 7] & 32 [10] -

B 10 DAk B gy 5 b 1 K. BRI T B REE, DLt N, EiEH— R A, DTERNAE. &
ERR BN X a2 B, S RMTE, AW Y. EIZAFRERE, S
(112,22 s 2 FLJE KBS AME X —E WU ERE . AmAERs, Rebi@sEn —maxmitds, B
BERAE TS, XARMEAARENZ . MR8 BHUER, SUSHIK, XM RIH e IR X
Yr iz iy O DT RUEARE . EAR A T K EL A, (R A AR AL, A AIE E AT
Pl I8, A I b R R T S NAE A N A AR . “lingers onin desolation” EERAE T RS R, &
15 BOFIE 1T B Bk, {2 “desolation” YE R A1, o SAEIA 5 ZEd e 7o 0 R AR S (ke ek 411
o IRE, APppas ABARE 5 s S A T R B IR, LA TE SR ZI M B SZ B A4
P AR I 2

=
HIENES RETE
#\ lingersonin désolation.

Figure 10. Lingers on in desolation
B 10. #3EMEd REZHE

K10 AR A B SO e DUEIE 45 B AL . P A T i e i 7y, IR 1Al 5] A Bk
CEA R E AL, RILE “TE” 485 FAMTITRAE SR, ZRoRMZBRE . RIEHK S
o MSEEE R AW o2k, (A7 R AP A DAL SCHRAT B KB R AR OR S, R W I AR ARG B AN
W ZEMATEAER “the Way” (H%)IX— U A BGAPLSE A S IUAE AR AT 1 1 =E (i o
SA O, EIGEIEMEHE A, TRENESCT R “the Way to immortality” SREE 2 I “AlsE” 5 “iE
EER” FHEEHN S ESR .

P e D

D
&
;r -~ ‘??'i‘,v Y
il g
" - 1 1) T —
seel clayto immonalitys
UL it 57~

Figure 11. Seeking the way to immortality
B 11. Ffbissg
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WX (KZ =8 JeC7 R 2B R AL R4, AT EGE T 2115 /4T
PR AE TR R R G A, SEAS DU D 0 T HE S o [ A% G S A AME RR IR JE s o XS K
DAEBRATH T 2 SRR IRE TEZ B K.

B RN 2 R ) Bl b 22 NS AN T AL . IR E SR RN “EIREE” W “flying the
banner beyond the Great Desert” ), o151 F I A R0CHME T A% 0o SCAL B ADRS # S (B Ot 7B 76
B A BUEANE), 545 H AR S AR R 0% 18 I R AR S B A B RN AR, SEILT “SAERMELS”
BRSSO RS . X JERTRATT, FESCAAERE T, IR I SR S AR, MRS RS HER T 5 P
Mz, feomis S REmg. SCOEZ M OBE.

ERBRWAEE T, IS AL AU T8 5 FORG R i, MM T 2SR S0ES . .
W) B B R g 235 1 AR B R s LA R 1 A BN T 5 SCA I R g DL R R AR T (R AR W
W7o IR AS RBOCAGIR B, 2 BRI T B % G SO E It e it 7 — 2% S HURGL 7. AT
RN F AR B AR . IXTCBE A AR SUAL R S B S AT X O T T
4. G5V

AT 5RAERR(2009) I AT TE S T BB HES, M SCA . TEBE . YA MIZRIL DYAS 2 TS 2 ] HL R
(KZ=J7H) P FHRBEET I, R TAFRBSZ BRI E R R, s v RIaxd s
KIS F BRSNS [2] [B]. ECWZETH, (K= 7H) BB 7805 8 1 IREM HARE R SCRHIE.
FHAARBBRE OO NZRIRTIR T, EHERMERE, ERESCENEw 5. EESzRm, 5%
JB TR SR, A AFEET . ARG ARME, GEe SR, oy NG A B AR A A
R, ENFRE, BE D ES . W SV SR SOR R, R B PESESRNE, [RI A
B EBSMREBES I EANS R, REEMRERESANEEE . AERISRT, AR v 2 2 5 (i
. A E), SEIHSE TR RS LK BER, R S S AL AR A SEELE B AN, AHAHAR

AR 7 B A EAR TR ORI BRI RS T AL SE AT SE T 3R T 4 K SRS . 2
RS RTE 7 BT R S BRI TR A BRAG SO, (EZ U S5 A AL . ARRBOAT STt T DAy KR
AV, AN RIS T F AT ARSI AT, DR SO IS EALE . RIRE, AROREY
WIFTE AT DA s SR 7 S T PR R PP A A AN (A SR8, MO 4 B P R B A B AN KT [11] 0 B
N TR BEANLEBIFEROAR AR, AR TOIE T AR ZR ZRSTETE D I S LS BEBOR M &, 32
o LR TR R B SRR FERB IR AR . BB A TR B R S R UOR R, (R AR SO IR

S5k,

SE K
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